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MOTTO 

 

“Wahai orang-orang yang beriman! Jika seseorang yang fasik datang kepadamu 

membawa suatu berita, maka telitilah kebenarannya, agar kamu tidak 

mencelakakan suatu kaum karena kebodohan (kecerobohan), yang akhirnya kamu 

menyesali perbuatanmu itu” 

(Al Hujurat 6)  

 

“Hai orang-orang yang beriman! Rukuklah, sujudlah, dan sembahlah Tuhanmu 

dan berbuatlah kebaikan, agar kamu mendapat kemenangan” 

(Al Hajj 77) 

 

Jangan takut menghadapi suatu masalah sebelum kita mencobanya dan sesuatu 

yang dikerjakan dengan ikhlas, pasti keberhasilan yang akan didapat. 

(Penulis) 
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Muhammad saw beserta keluarga, para sahabat, dan orang-orang yang mengikuti 

beliau. Atas izin Allah penulisan skripsi yang berjudul “Analisis Pemakaian Gaya 

Bahasa dan Makna yang Terkandung pada Terjemahan Surat An Nisa” dapat 

diselesaikan dengan lancar. 

Penulisan skripsi ini bertujuan untuk memenuhi syarat memperoleh gelar 

sarjana pendidikan S1 pendidikan Bahasa, Sastra Indonesia dan Daerah, Fakultas 
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Penulis 
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Abstrak 

 

Sebuah gaya bahasa biasanya tidak lepas dari suatu makna di dalamnya. 
Penulis menetapkan pokok pembahasan pada gaya bahasa dan makna yang 
tekandung pada terjemahan Al Quran surat An Nisa. Jenis gaya bahasa yang 
bervariasi dan makna yang dikandungnya akan membuat pembaca tertarik untuk 
membacanya. Tujuan penelitian ini adalah 1) mendeskripsikan gaya bahasa pada 
terjemahan surat An Nisa, 2) mendeskripsikan makna yang terkandung pada 
terjemahan surat An Nisa. Jenis penelitian ini adalah penelitian deskriptif 
kualitatif. Objek penelitian ini adalah gaya bahasa dan makna yang terkandung 
pada terjemahan Al Quran surat An Nisa. Teknik pengumpulan data dalam 
penelitian ini adalah teknik dokumentasi dan teknik catat. Metode analisis yang 
digunakan adalah metode padan. Berdasarkan  hasil penelitian dapat 
disimpulkan bahwa gaya bahasa pada terjemahan surat An Nisa, (a) terdapat 39 
data yang mengandung gaya bahasa dalam terjemahan surat An Nisa. Gaya 
bahasa yang dimaksud yaitu 1) personifikasi (3 data), 2) sarkasme (5 data), 3) 
ironi (1 data), 4) metafora (17 data), 5) hiperbola (8 data, dan 6) antiklimaks (5 
data). Gaya bahasa yang paling dominan dalam surat An Nisa adalah gaya 
bahasa metafora. (b) makna ungkapan yang mengandung gaya bahasa pada 
terjemahan Al Quran surat An Nisa yaitu makna konotatif (makna yang tidak 
sebenarnya).  

 

Kata kunci: gaya bahasa, makna konotatif. 
 

 




